Reading The Greek New Testament www.misselbrook.org.uk/ Day 96 Luke 11:37-12:7

Notes on the Greek New Testament
Day 96 — April 6™ — Luke 11:37-12:7

Works frequently referenced in these notes on Luke

Geldenhuys, Norval
1950

Marshall, I Howard
Paternoster, Exeter, 1978

Morris, Leon

Commentary on the Gospel of Luke, Marshall Morgan and Scott, London,

The Gospel of Luke, The New International Greek Testament Commentary,

Luke (Tyndale NT Commentaries), I\VP, London 1974

Verse 37-54

For this section, dealing with Jesus' criticism
of the Pharisees, cf. Mt 23. Marshall suggests
that Luke has preserved the order in Q while
Mt has added to and rearranged the material.

Verse 37

‘Ev 6¢ 1@ AoAfjoat Epotd antov Oapiooiog
Omwg dplotion map’ avtd- siceAbadv 68
QvEmEaEy.

év 1@ with aorist infinitive means 'when he had
finished...'

épotd Verb, imperf act indic, 3 s épwtoam
ask, request

omwg that, in order that

apotion Verb, aor act subj, 3 s dpiotaw
eat breakfast, eat a meal

"Upper class Jews usually had two meals on
weekdays, a light meal in mid-morning
(dprotov), and a main meal in the later
afternoon (dewvov); a snack meal might also
be taken before starting the day's work... The
use of the word dpiotov (v.38; cf. 14:12)
suggests, but does not demand that the earlier
meal of the day is meant." Marshall

avémeoev  Verb, aor act indic, 3 s dvomurto
sit, sit at table

Used especially of reclining at a meal. |

Verse 38

0 0& @apioaiog 10wV £Baduacey Tt 00 TPpdTOV

éBamtictn mpo Tob dpictov.

idowv Verb, aor act ptc, mnoms opow trans
see, observe

Bavpalo  wonder, be amazed

gBanticOn Verb, aor pass indic, 3s Poartilo
baptise, wash

Cf. Mk 7:4; Jn 2:6. "The practice appears to
have been a Pharisaic rule, and was not
demanded by the OT law; Jesus and his
disciples did not observe it, even in the house
of a Pharisee." Marshall

apiotov, ov N meal, noon meal

Verse 39

gimev 88 6 KVplog PO ovToV: NV DEiC ol
Ddaproaiol 0 EEmOev 10D ToTnpiov Kkal Tod
wivaxog kabapilete, 10 08 Ecmbev DUDY YEpEL
aprayfg kol wovnpiog.

|Cf. Mt 23:25F.

€€mbev outside

Totnplov, ov N cup

mwvog, axog f plate, dish
kobapilo cleanse, make clean

There was no custom of cleansing only the
outside of a cup or dish. "Rather, he is
suggesting that the Pharisaic ritual of only
washing the outside of a man is as foolish as
only washing the exterior of a dirty vessel."
Marshall

éombev inside

vuwv qualifies éswbev not the following
nouns.

vepw be full, be covered with
aprmayn, ng f greed, violence
novnpia, og f evil, wickedness

Verse 40

dopoveg, ovy 0 momoag 1o EEmbev Kai 10
£owbev €noinoev;

appov, ov gen ovog fool, foolish, ignorant

There are two possible senses:

i) 'Did not he (the potter or God) who made
the outside also make the inside (and
therefore you must cleanse both)?'

ii) 'He who has 'done’ (i.e. has cleansed) the
outside has not thereby dealt with the
inside' (cf. 2 Sam 19:25).

Marshall says that the position of ovy favours

the former.

Verse 41

TV T EvOvTa 80Te EAenpocvvny, Kol idov
mhvta Kabapd VIV oTiv.

v but, yet, nevertheless, however

évovta  Verb, pres ptc, n nom/acc pl éveyu
be in, be inside; tae. what is inside

dote Verb, aor act imperat, 2 pl 518mp
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éhenuoovvn, ng T money given to a needy
person, gift

kabapog, a, ov pure, clean, innocent

mAnv see 10:11

These words refer first to the distribution of
the contents of the cup or plate. This picture
then signifies that all of our possessions ought
to be at the disposal of God and be for the
benefit of others. If this is our heartfelt attitude
and is the pattern of our life then we and all we
possess will be clean.

In context, the meaning is "If the Pharisees
overcome their rapacity, i.e. their inward
uncleanness, they then will be fully clean, and
ritual washing will presumably not be
necessary." Marshall

npwtokadedpua, ag f place of honour
ovwvaywyn, ng f synagogue, assembly
domacpog, ov M greeting

ayopa, ag f market place

Verse 44

oval VUiV, &TL £0TE MG TA Pvnueia To GonAaL,
kai ol GvBpmmot ol mepimaTodvies EmGved ovK
oidactv.

pvnuewov, ov N grave, tomb, monument

Contact with a tomb resulted in ritual
uncleanness.

adniog, ov unmarked, indistinct
nepumatew walk, walk about, live
émave 0N, upon, over

Verse 42

AAAG 0vad VAV T0ig Dapioaiots, Ot
amodekatodTe TO 10VOGHOV Kol TO T yovoV
Kol v Adyavov, Kol Tapépyecte v kpiow
Kol TNV dydmny tod Beod- tadTo 88 £det
Towjcot KAKEIVa [T mopeivat.

Matthew's saying refers to highly visible
whitewashed tombs. "In both cases, however,
the point is that what looks right on the outside
is evil inside.” Marshall. The inward
corruption of the heart is disguised or hidden.

Verse 45

ovor woe! how horrible it will be!
amodekatom give a tenth, tithe
névocpov, ov N mint

anyavov, ov N rue (ascented herb)
Aoyavov, ov n garden plant, vegetable

Amokp1Oeig 0€ TIG TOV VOUIKDV AEYEL AOTR"
Awdokode, Tadta Aéyov kol fudg vPpileic.

voukog, 1, ov pertaining to the law; ov.
lawyer

The OT law required the payment of tithes of
farm and garden produce (Dt 14:22-29; 26:12-
15; Lv 27:30-33; Mal 3:8-10). The rabbinic
legislation had filled out the detail of which
herbs were to be tithed and which were
exempt. Luke's list suggests that the Pharisees
exceeded such rabbinic law (rue was exempt).

|A member of the Pharisaic party.

dwackalog, ov m teacher
vpplw treat shamefully, insult

Verse 46

napgyopor pass by, neglect

kploig, ewg f judgement, justice

£der  Verb, imperf indic, 3 s (impers) det
impers. it is necessary, should, ought

KAKEWOG, 1, 0 contraction of kat ékewvog
and that one, and those things

noapsyu Verb, aor infin wopuue neglect

6 82 elnev- Ko Opiv t0ig vopikoig ovai, 81t
poprilete TOLG AvOpOTOVS POopTia
dvoPdaotaxta, kol ovTol Vi TdV daKTOA®Y
VUDY 00 TPOSYAVETE TOIG POPTIONG.

eoptilm burden, load with burdens
eoptiov, ov n burden, load
dvcsPactaxog, ov hard to carry
daxtvlog, ov m finger

npocyavw touch

Note: mopewar is the aorist infin of two

different verbs:

i) mapeyu 'to be present' (Acts 24:19; Gal
4:18,20);

ii) mapmut 'to neglect' (Lk 11:42).

Jesus does not condemn careful obedience to
the law but commends it: but with outward
conformity he demands the engagement of
mind and heart in devotion to God.

Could mean either:

i) The scribes escaped the obligations of the
laws which they imposed on others;

ii) The scribes did not do anything to help
those broken down by the burden of the
law.

Marshall prefers the former.

Verse 47

Verse 43

ovol VUi, &1L oikodopeite TG pvnpeio TAV
TPOPNTAV 01 8¢ TATEPEG DUDV ATEKTEVAV
avTovC.

oval Vuiv Toig Papicaiolg, 6Tt dyomdte TV
npotoKabedpiov &v Taig cuvay®YNIG Kol TOUG
GOTAGHOVE £V TOAC AyOpOic.

ayoram love, show love for

oikodopem build, build up
pvnuelov  see v.44
TpoeNTING, 0L M prophet
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"The activity of building and revering the
graves of distinguished figures of the past was
characteristic of Judaism at this time (cf. Acts
2:29f...)." Marshall

notnp, tatpog m  father
armoktewe and dmoktevvo, -vwoe  Kill, put to
death

Verse 48

dpa paptupés €0t Kol GLVEVSOKETTE TOIG
£pyolg T®V matépv LUAV, 6TL aDTOL PV
améktevay aToNG DUETG 08 OIKOSOLIETTE.

poptug, poptopog dat pl poptooy m
witness
cvvevdokew approve of, agree to

Jesus turns around the significance of their
actions. In adorning the tombs of the prophets
they claim to honour them; Jesus says that by
such actions they celebrate their death.

épyog  work, act

Matthew has a parallel but rather different
saying in Mt 23:29-32.

Many MSS read oikodopette avtmv To
pvnuew. The shorter text is supported by p™ x
B D L 1241 it™ sy® cop**™®

Verse 49

810 Tod10 KOi 1} Gogin Tod Og0d einev-:
ATO0TEL® €1G 0DTOVG TPOPNTOG Kol
amootOAovG, Kol €€ avT®dV droktevodoty Kol
ddEovoty,

copua, ag f wisdom, insight, intelligence

"The sense is: '‘Because of your attitude to the
old prophets, wisdom has prophesied that
(further) messengers will be sent to Israel, so
that, when you have killed them, you in this
generation may undergo the full judgment that
Israel deserves'." Marshall
The phrase ‘wisdom of God' may mean:
i) A self-designation of Jesus — he is the
wisdom of God,;
if) A circumlocution for 'God in his wisdom’;
iii) The reference is to the divine wisdom
which was personified in the OT and in
Judaism.
Marshall says that the last of these is probably
the best. "At its basis may lie a Jewish wisdom
saying, although in the absence of a clear
understanding of the situation in which such a
saying can have arisen and been preserved, this
suggestion must be offered with extreme
caution. Such a saying can have been taken by
Jesus and re-used to express the judgment of
God upon his contemporaries."

amooted®d Verb, fut act indic, 1 s dmootelhm
send, send out

anoctolog here in the general sense of
messenger, one sent

The reference would seem to be to the OT
prophets (cf. v.51). Where Christian apostles
and prophets are intended they are always
referenced in that order (1 Cor 12:28; Eph
2:20; 3:5; 4:11). The meaning here may
therefore be that those whom Christ will send
out (his amootoAot) will fare no better than the
OT prophets spoken of in v.47.

£€ avtwv used partitively (cf. 21:16; Jn 16:17)
to mean 'some of these'.

anoxtevodowy Verb, fut act indic, 3 pl
ATOKTEWV®
dwwkm persecute, pursue, follow

|Cf. 17:23; 21:12; Mt 5:10-12 also Acts 7:52.

Verse 50

tva &knTndfj O oipa TEVTOV TV TPOPNTEY
70 €KKEYLUEVOV GO KATAPOATS KOGUOV Ad
TG yeveds Tong,

"Behind the strictly final iva of Lk 11:50 is a
conception of the murder of the righteous
common to the theology of martyrdom,
namely, that by such murder the enemies of
God fill up the measure of their sins and bring
the judgment day upon themselves." Stauffer

gxn 017 Verb, aor pass subj, 3 s éklnrew
seek or search diligently, require from

Used of seeking vengeance for someone's
blood in 2 Sam 4:11; Ps 9:12 (9:13); Ezek
33:6,8.

aipa, atog T blood

gxkeyopévov  Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s ékxew pur out, shed

kotofoAn, ng f beginning, creation

vevea, ac T generation, contemporaries

Verse 51

amo aipatoc APel Emg aipatog Zoyapiov Tod

amoAopévou peta&y tod Buolactmpiov kai 100
ofkov- vai, Aéym vuiv, Exinmbnoetat amo Tiig
yeveag TodTngG.

anolopévov Verb, aor midd ptc, m gen s
armodlvpt destroy, kill

The OT narrative concerning concerning the
death of Zechariah includes the cry to God for
vengeance.

petoy between

Bucotnplov, ov n altar (of incense)

oikog, oo m house (here means 'house of
God', sanctuary)

The death of Zechariah is recorded in 2
Chronicles 24:20,21. The Hebrew Old
Testament is ordered differently from our
English versions, having Chronicles at the end.
Hence Jesus is referring to the first and last
recorded incidents of men of God being put to
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death — first and last according to their place in
Scripture and not chronology. Incidentally, this
bears witness to Jesus' view of the canon of
Scripture.

Verse 54

€vedpevovteg avtov Onpedoai Tt k ToD
GTONOTOG AVTOD.

var yes, yes indeed, certainly
ék{nmBnoeton  Verb, fut pass indic, 3 s
gxintem

Verse 52

évedpevw lie in ambush, plot
Onpevw catch, pounce on
otoua, Tog N mouth, utterance

TL €K TOV oTOpOTOC avToL 'in something he
said'

oval VYAV 101G VopKolg, Tt fipote ThV KA
TG YV®doEmG: avTol ovk gionAbate kai Tovg
E0EPYOUEVOVG EKOAVGOTE.

Luke 12:1-12

fipate Verb, aor act indic, 2 pl aipw take,
take up, take away

KAewg, ewog T key

yvooig, eog T knowledge, understanding

etonM@ate Verb, aor act indic, 2 pl
glogpyopor enter, go in

kolvw hinder, prevent, forbid

"Disciples too may be tempted to conceal the
real allegiance of their hearts before men, but
they should not fear what men may do to them.
Let them rather fear God who has the ultimate
power of life and death. They can be sure that
he will remember and care for them in the
midst of persecution." Marshall

The reference is to Scripture. The scribes have
made themselves self-proclaimed experts on
Scripture, denying people the right to read and
understand the Scriptures for themselves. Yet
they have failed to understand the Scriptures
themselves (Jn 5:39,40) and have both refused
to enter the kingdom for themselves and have
stood in the way of others.

Verse 1

"Ev o0i¢ émcvvoyfelcdv 1@V popédmy tod
OyAov, Bote KaTamoTely AAAAOVG, TipEaTo
Aéyewv TPOg TOVG LobnTog avtod TpdTOV:
[Ipocéyete £avtoig amod Tiig {OuNg, ftic €otiv
VIOKPLOLS, TOV Doproaiov’.

Verse 53

év oig literally, 'in which [things]', under
which circumstances. It indicates a close
connection with what precedes it — 'in the
meantime' (Acts 26:12 cf. Acts 24:18).

KaeiBev €€elBOvTog avtod fpEavto ol
ypappateig kol ol apioaiot dewvdg Evéxey
Kol aroctopatile avtov mepl TAEOVQY,

The awkwardness of the wording of the verse
has led to many textual variants.

kaxe@ev and from there — formed from
Ko ékelfev
€€eAdovtog Verb, aor act ptc, m& ngens

é&epyopan

fipEavto  Verb, aor midd indic, 3 pl, midd
begin

YPOULOTEVG, E0G M Scribe, expert in
Jewish law

dewag terribly, with hostility

gmovvayBewodv  Verb, aor pass ptc, gen pl
¢movvayo gather, gather together

popuag, adog f group of ten thousand,
countless thousands

oyhog, ov m crowd, multitude

wote so that, with the result that

katanatem trample on, trample under foot

aAAnlov, o1g, ovg reciprocal pronoun one
another

apyo rule, govern; midd begin

pabntng, oo m disciple, pupil, follower

npwtov first, first of all.

|On|y here and Mt 8:6.

éveym be hostile to

|On|y here and Gal 5:1.

arooctopoti{em attack with questions

The meaning may be ‘catch someone out in
what he says', a meaning made explicit in the
following verse.

mAglovov gen. pl. miewwv, ovog  more, many,
nepr . about many things

There is disagreement about the punctuation
here and whether npwtov belongs with the
words that precede it or with those that follow.
Verse 4 could be taken as support for the
former, but Geldenhuys and others argue that
npwrov is the first of Jesus’ words, i.e. he says,
"In the first place/above all watch out for ... "
Marshall says that linguistic evidence favours
the former construction (cf. 21:9; Acts 7:12
also 3:26; 13:46). "The situation is similar to
that in the Sermon on the Plain and elsewhere
(cf. 20:45) where teaching intended primarily
for the disciples is given in the presence of the
crowds who are thus taught what is involved in
discipleship."

npoogym pay close attention to, be on
gaurd, watch,

Gopn, g f yeast
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ootig, Mtig, 6 1 Who, which, whoever
vmokpiolg, emg T hypocrisy, pretence

Sums up the previous description of the
Pharisees and scribes.

Verse 2

0VJEV 38 GLYKEKAAVUUEVOV EGTIV O OVK
amokoAveOnceTal, Kot KpuTov 6 ov
yvocbnoetat.

0vdg1g, ovdepa, 00dev N0 one, nothing

ovykekaivppévov  Verb, perf pass ptc, m acc
& n nom/acc s ovykoAvmtew Cover up,
conceal

armoxolvenoetar  Verb, fut pass indic, 3 s
anoxaAvrmte reveal, disclose

Kkpumtog, 1, ov hidden, secret, private

yvoodnoegtar  fut. pass. ywooko

In the end, at the judgment, the secrets of
men's hearts will be revealed.

Verse 3

av0’ v doa v T oKotig sinate &v 16 PoTi
arovodnoetat, kai O TpOg TO 0VG EAaANcUTE &V
101G TopElOlg KNpVYONoETUL €l TV SOUATMV.

avte prep with gen for, in place of,
because of; av0 v because, therefore

'therefore' is the more likely sense here.

0006, 1, ov correlative pronoun, as much as,
how much, how far. Here in neuter =
‘whatever'.

okotia, og f darkness

ginate Verb, aor act imperat, 2 pl Aeyo

owg, pwtog n light

axoveOnoeton Verb, fut pass indic, 3 s
AKOL®

ovg, mtog h ear, hearing

mpog to ovg can be used either of speaking or
of hearing.

TapEOv, 0L N iNner room, private room

knpuydroeton  Verb, fut pass indic, 3 s
knpvoocw preach, proclaim

dwpa, atog n roof, housetop

"In Lk. what is said secretly by men will be
made known publicly; secrets will not remain
hidden. In Mt., however, the disciples are
commanded to proclaim openly what they
have learned secretly; the gospel must be
spread and made known." Marshall

Verse 4

Aéym 6¢ HUiv Toig PiAo1g pov, pr pofnbijte
G0 TOV ATOKTEWVOVTIOV TO GO0 KOl PET
TaDTO, U1 EYOVTIOV TEPIGGOTEPOV TL OO

etog, oo m and e, ng f friend, friendly

"The description of the disciples as gi\ot is
found only here in the Synoptic Gospels (cf. Jn
15:13-15) and is used to express the close
relationship between Jesus and those who do
his will and are entrusted with his secrets."
Marshall

poPeopar trans fear, be afraid of,
reverence

|The use of poBeopon with dro is Semitic.

anoxtewe and dmoktevvo, -vvoo  Kill, put to
death

owua, Tog N body

TEPLGCOTEPOG, @, ov  adj more, greater,
much more, even more

Matthew speaks of their inability to 'kill the
soul'.

Verse 5

VodetE® 8¢ VUiV Tiva pofnOTite: poPnonte

TOV petd 10 anokteivol Eyovta EEovaiav

EuPoreiv lg v yéevvay: vai, AEym DUV,

todtov poPnonte.

vmodsucvout  show, make known, warn

amoxtewvar Verb, aor act infin droxtewvm

¢€ovota, ag f authority, capability, power

éuparewv  Verb, aor act infin gupodim
throw into

veewva, g ' hell

veevva is a transliteration of the Hebrew Ge-
Hinnom (valley of Hinnom) near Jerusalem.
Refuse and the corpses of criminals were
thrown into this valley to be burnt by fire. The
fire was kept burning continually with the
result that Gehenna became the symbolic name
for the place of the everlasting punishment of
the lost (cf. Mk 9:43-47).

vaur yes, yes indeed, certainly

The warning is to fear God, not the devil as
mistakenly believed by some.

Verse 6

oVl mévte otpovbia TwAoDvTaL docapiny 600;
Kot &v €€ avTdv oVK E0TIV EMAEANGUEVOV
&vamiov tod Ogod.

"If the preceding saying has emphasised the
importance of a fear for God which enables
disciples to overcome their fear of persecution
from men, the present saying now offers them
comfort by speaking of the fatherly concern of
God for them." Marshall

ooyt (emphatic form of o¥) not, no; used in
guestions expecting an affirmative answer.

nevte (indeclinable) five

otpovbiov, ov N sparrow
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The diminutive is used of any small bird. The
meaning here is small birds sold for food — not
sparrows since these were not eaten.

noiew sell, barter

doocoaplov, ov N assarion (Roman copper
coin worth 1/16 denarius)

dvo gen & acc dvo dat dvoiv two

émiednopévov  Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s émlavbavopor forget,
neglect, overlook

évomiov prep with gen before, in the
presence of

Mt says not one falls to the ground without
God's knowledge.

Verse 7

GALG Kol ol TPiye THG KEQUAT G VU@V TTdoaL
Npidumvtar pn eoPeicds: moAAdv otpovbiev
SpépeETe.

0pi&, tpyyog f hair

kepoAn, g f head

npibunvton  Verb, perf pass indic, 3 s
apBuew count, number

The reference to hair is proverbial (cf. 1 Sam
14:45; 2 Sam 14:11; 1 Ki 1:52).

TOAVG, TOAAN, TTOAVL gEN ToAAOL, NG, oL Much,
many
Sdwpepm intrans. be worth more than
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